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1. Exención de responsabilidad

Información importante

1. Este aparato NO se ha diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimiento, salvo que hayan recibido instrucciones concernientes al uso del aparato
o reciban supervisión por parte de una persona responsable de su seguridad. Debe
supervisarse a los niños para garantizar que no juegan con el aparato.

2. No se deben tirar cigarrillos encendidos ni otros materiales inflamables al inodoro.
3. Este producto solo debe recibir alimentación eléctrica a una tensión muy baja de

seguridad (SELV), correspondiente a la indicación en el aparato.
4. Si se daña el cable de alimentación, deberá sustituirse por un cable o conjunto

especiales, que podrán adquirirse a través del fabricante o su agente de servicio
técnico.

2



2. Introducción

General

Este es el manual del usuario para su sistema de inodoro Thetford. Este manual incluye los
siguientes modelos: modelos S220-S, S220-CS y modelos con kit de conversión de inodoro
SK220.

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y la información sobre el uso y
mantenimiento de del sistema de inodoro antes de continuar. Esto le permitirá utilizar el
sistema de inodoro con seguridad y eficacia. Conserve este manual para su consulta en el
futuro.

Este documento es la versión 212061/0226-V01 del manual de usuario. Nuestra política se
mejora y se desarrolla continuamente. Las especificaciones e ilustraciones pueden variar
con posterioridad a la publicación. Visite www.thetford.com para acceder a la versión más
reciente.

Para obtener más información sobre su producto, incluyendo instrucciones de instalación,
detalles técnicos, resolución de problemas, vídeos instructivos de reparación y piezas de
repuesto, visite la página de asistencia en www.thetford.com.

Símbolos

En este manual pueden aparecer los siguientes símbolos:

Advertencia. Riesgo de lesiones o daños graves.

Precaución Riesgo de lesiones o daños moderados.

Atención. Información importante.

Nota. Información adicional.

Consejo Vídeo. Vídeo de instrucciones adicionales disponible.

3. Seguridad

General

Riesgo de lesiones graves por quemadura, explosión, atrapamiento,
electrocución, asfixia e intoxicación o daños en el producto.

■ No modifique este aparato, salvo que la modificación esté autorizada y sea realizada
por el fabricante o un representante.
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■ Para evitar que las fugas de agua provoquen daños en su caravana o autocaravana, no
viaje con un depósito de residuos que esté lleno por encima de 3/4 de su capacidad.
Esto puede provocar fugas a través del sistema de ventilación.

■ Nunca fuerce el depósito de orina si no puede colocarlo fácilmente en su posición. Si
se produce alguna obstrucción, compruebe si el asa de la válvula del depósito de orina
se encuentra en su posición de cierre.

El inodoro puede soportar una carga máxima de 120 kg. Asegúrese de no
sobrecargar el inodoro.

4. Componentes principales

Descripción general de las series S220 y SK220
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1. Depósito de orina
2. Conector de la manguera

de orina
3. Tapa
4. Asiento
5. Válvula de sólidos
6. Taza para orina
7. Conector de la manguera

de orina
8. Taza de inodoro giratoria
9. Asa de control de la

válvula de sólidos
10. Indicador de nivel del

depósito
11. Cubo de sólidos con

borde extraíble
12. Flotador
13. Tapón de vaciado

Un inodoro de separación no está conectado a una tubería central del
alcantarillado. Este inodoro tiene un depósito de orina y un cubo de sólidos que
deben vaciarse cuando estén llenos.
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5. Antes de usar

Lea primero las instrucciones correspondientes en el capítulo Seguridad.

Antes de usar el aparato:
■ Asegúrese de haber retirado todos los materiales de embalaje.
■ Limpie el aparato con el detergente para baños de Thetford o con agua tibia y

detergente doméstico y, a continuación, séquelo cuidadosamente con un paño suave.

Preparación del inodoro de separación para el uso

Cubo de sólidos y depósito de orina

■ Abra la puerta de servicio.
■ Gire la palanca de la válvula

(1) en el sentido contrario a las
agujas del reloj, hasta que apunte
hacia arriba.

■ Levante el clip de bloqueo del
depósito (3).

■ Extraiga el depósito de orina (2).
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■ Compruebe que la válvula de
sólidos de la taza esté cerrada.

■ Deslice el cubo de sólidos (1)
para extraerlo.

cceaf9cdced0 f5fe2f9cd351545d0a0c14
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■ Levante el borde de color verde
(1) del cubo de sólidos.

■ Coloque una bolsa de residuos
para inodoros de separación
Thetford (2) en el cubo de sólidos
(3).

■ Coloque el borde de nuevo en
el cubo de sólidos, sujetando la
bolsa en su posición.

■ Coloque de nuevo el cubo de
sólidos en su posición.

Thetford aconseja utilizar el producto Separation Toilet Drying Agent de
Thetford después de cada uso del cubo de sólidos. Consulte las instrucciones
de este producto para disponer de información acerca de la dosificación
correcta.
Si se desea, pueden esparcirse 300 ml (una taza de café grande) de serrín en
el fondo de la bolsa antes del primer uso.
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Depósito de orina

■ Compruebe que el tapón de
vaciado esté cerrado.

■ Deslice el depósito de orina (1)
para volver a colocarlo en su
posición.

■ Gire la palanca de la válvula (2)
en el sentido de las agujas del
reloj, hasta alcanzar la posición
horizontal, para fijar el depósito
en su posición y abrir la válvula.

Consumibles

1
Con el depósito de orina colocado y
en posición bloqueada:
■ Vierta con cuidado el producto

Urine Tank Fresh de Thetford sin
diluir (1) en la sección de orina,
dirigiéndolo hacia el orificio de
drenaje.

Consulte las instrucciones
de este producto para
disponer de información
acerca de la dosificación
correcta.

Thetford aconseja utilizar el producto Urine Tank Fresh de Thetford.

Los consumibles verdes de inodoro de Thetford son totalmente seguros
para su vertido en una fosa séptica o los pequeños sistemas biológicos de los
campings.
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6. Uso del inodoro

Lea primero las instrucciones correspondientes en el capítulo Seguridad.

Consulte Componentes principales para disponer de una descripción general de
los componentes de control.

Giro

■ Cierre la tapa y, con ambas
manos, gire la taza hasta la
posición deseada (90° máximo
a izquierda y derecha desde la
posición central).

Sección de sólidos

■ Gire la palanca de control de
la válvula de sólidos (2) en el
sentido contrario a las agujas del
reloj para abrir la tapa (1) y en
el sentido de las agujas del reloj
para cerrarla.

■ Cierre siempre la válvula de
sólidos por completo después del
uso.
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Thetford aconseja utilizar el producto Separation Toilet Drying Agent después
de cada uso del cubo de sólidos. Consulte las instrucciones de este producto
para disponer de información acerca de la dosificación correcta.

Sección de la orina

1

■ Para limpiar la sección de la
orina después del uso, Thetford
recomienda utilizar el limpiador
de tazas de inodoro de Thetford.

Durante la conducción

Para evitar que las aguas residuales dañen la caravana o la autocaravana, no
viaje con un depósito de orina que esté lleno por encima de las 3/4 partes de su
capacidad.
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7. Mantenimiento y limpieza

Lea primero las instrucciones correspondientes en el capítulo Seguridad.

General

Thetford recomienda que se limpie el inodoro regularmente para prevenir la acumulación
de cal y asegurar una higiene óptima.

■ Limpie siempre cualquier vertido o suciedad inmediatamente con el producto
Bathroom Cleaner de Thetford o un producto de limpieza no agresivo y un paño suave.

■ Limpie el interior de la taza con el producto Toilet Bowl Cleaner de Thetford y una
escobilla suave.

■ Limpie el exterior de la taza con Thetford Bathroom Cleaner.
■ Retire el asiento y la tapa para limpiar el inodoro a fondo. Para ello, empuje el

conjunto del asiento y la tapa hacia la derecha y luego levántelo.

Nunca use productos de limpieza domésticos para limpiar el inodoro. Estos
pueden provocar daños permanentes a las juntas y otros componentes del
inodoro. Por ejemplo, usar lejía líquida podría causar decoloración.

■ Utilice Urine Tank Cleaner de Thetford de dos a tres veces al año en el depósito de
orina para eliminar la acumulación de cal en el interior del depósito.

Vaciado y limpieza del depósito de orina

El indicador de nivel del depósito dispone de una indicación de 1 nivel para
el depósito de orina. Cuando el color del indicador cambia de verde a rojo, el
depósito de residuos estará lleno.

■ Siga las instrucciones para retirar el depósito de orina, tal y como se describen en el
capítulo Antes de usar.

■ Lleve el depósito a un punto autorizado de recogida de residuos.
■ Abra el tapón y vacíe el depósito. Consulte en Componentes principales la ubicación de

los componentes.
■ Llene el depósito con ±2-3 l de agua y vuelva a colocar el tapón de vaciado.
■ Agite suavemente el depósito para limpiarlo. Vacíe el depósito otra vez.
■ Si desea seguir utilizando el inodoro después de vaciar el depósito, prepare de nuevo

el depósito. Consulte las instrucciones en Antes de usar.

Vaciado del cubo de sólidos

El inodoro no dispone de ninguna indicación de nivel para el cubo de sólidos;
únicamente puede verificarse el nivel mediante inspección visual.
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■ Siga las instrucciones para retirar el depósito de orina y el cubo de sólidos, tal y como
se describen en el capítulo Antes de usar.

■ Cierre la bolsa y deposítela en un punto autorizado de recogida de residuos.
■ Si desea seguir utilizando el inodoro después de vaciar el cubo de sólidos, prepare de

nuevo el cubo. Consulte las instrucciones en Antes de usar.

Almacenamiento

Si no va a utilizar el inodoro durante mucho tiempo, se recomienda realizar el
mantenimiento de su inodoro antes de guardarlo:
■ Antes de vaciar el depósito de orina, vierta una o más tazas de agua en la taza de orina

para enjuagar la manguera de orina.
■ Utilice el producto Bowl Cleaner de Thetford para enjuagar de forma correcta la taza y

la manguera.
■ Vacíe el depósito de orina y límpielo.
■ Vacíe el cubo de sólidos y límpielo.
■ Limpie por completo y seque el inodoro entero.
■ Garantice la ventilación del depósito de orina y la manguera:

- Coloque de nuevo el depósito de orina, con la válvula de la manguera de orina en
posición horizontal bloqueada (abierta).

- Afloje o retire el tapón de vaciado del depósito.
- Otra opción es hacer lo siguiente: Con el depósito de orina retirado, gire la válvula

hasta la posición horizontal. Retire el tapón de vaciado del depósito de orina y
guárdelo.

8. Especificaciones técnicas

Tabla 1: Dimensiones, peso y capacidad

S220-S S220-CS

Dimensiones H W D H W D

mm 498 394 580 535 419 583

Peso en vacío 5,2 kg 6,2 kg

Capacidad del depósito de
orina

7,5 l

Capacidad del cubo de sólidos 7,1 l
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9. Preguntas y atención al cliente

Lea primero las instrucciones correspondientes en el capítulo Seguridad.

Revisiones

Todas las revisiones las deberá realizar una persona autorizada y competente.

Problema Posible causa Solución

La junta está seca. Rocíe la junta con un
lubricante para juntas.

Fugas en la junta de la
manguera de orina

La junta está desgastada. Cambie la junta.

La indicación de nivel no
funciona.

El depósito no está
colocado de forma correcta.
El flotador no está colocado
de forma correcta.

Recoloque el depósito de
residuos.
Recoloque el flotador.

No se puede cerrar el
conector.

El depósito no está
colocado de forma correcta.

Recoloque el depósito de
residuos.

Preguntas

Si tiene preguntas sobre el producto, las piezas, los accesorios o los servicios autorizados,
visite www.thetford.com.

Si contacta con el centro de servicio autorizado de su país, indique los datos del modelo
y el número de serie, además de la fecha de compra. La placa de características se puede
encontrar en la base del inodoro y debajo del depósito de orina.
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Etiqueta del inodoro Etiqueta del depósito de orina

Garantía

Consulte las condiciones de nuestra cláusula de garantía en www.thetford.com.

Declaración de conformidad

Thetford, por la presente, declara que este producto cumple con los requisitos esenciales
y otras disposiciones pertinentes de las directivas y normas aplicables. Puede encontrar
una copia de la declaración de conformidad en www.thetford.com.

10. Eliminación

El producto se ha diseñado y fabricado con materiales y componentes de
alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar. Cuando el producto haya
alcanzado el final de su vida útil, deséchelo según las normas locales. NO
deseche el producto con los residuos domésticos. La correcta eliminación
del producto usado le ayudará a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana.
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EUROPEAN HEADQUARTERS
Thetford B.V.
P.O. Box 169
4870 AD Etten-Leur
The Netherlands
 
 
 
 
T +31 76 504 22 00
F +31 76 504 23 00
E info@thetford.eu

UNITED KINGDOM
Thetford Ltd.
Unit 6
Brookfields Way
Manvers, Rotherham
S63 5DL, England
United Kingdom
 
 
T +44 844 997 1960
F +44 844 997 1961
E infogb@thetford.eu

GERMANY
Thetford GmbH
Schallbruch 14
D-42781 Haan
Deutschland
 
 
 
 
T +49 2129 94250
F +49 2129 942525
E infod@thetford.eu

FRANCE
Thetford S.A.R.L.
Bâtiment Le Louisiane
10, Chaussée Jules César
95520 Osny
France
 
 
 
T +33 1 30 37 58 23
F not available
E infof@thetford.eu

ITALY
Thetford Italy c/o Tecma s.r.l.
Via Flaminia
Loc. Castel delle Formiche
05030 Otricoli (TR)
Italia
 
 
 
T +39 0744 709071
F +39 0744 719833
E infoi@thetford.eu

SPAIN AND PORTUGAL
Mercè Grau Solà
Agente para España y Portugal
C/ Castellet, 36 bxs 2a
08800-Vilanova i la Geltrú
Barcelona
España
 
 
T +34 938 154 389
F not available
E infosp@thetford.eu

SCANDINAVIA
Thetford Scandinavia
Bangatan 6
521 43 Falköping
Sverige
 
 
 
 
T +46 31 336 35 80
F not available
E infos@thetford.eu

AUSTRALIA
Thetford Australia Pty. Ltd.
130-132 Freight Drive
Somerton VIC 3062
Australia
 
 
 
T +61 3 9358 0700
F not available
E infoaus@thetford.com.au
www.thetford.com.au

CHINA
Thetford China
Rm. 1207, Coastal Building
(East Block)
Haide 3rd Road, Nanshan District
Shenzen, 518054
China
 
T +86 755 8627 1393
F +86 755 8627 1673
E info@thetford.cn
www.thetford.cn
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